	1. Назив прописа EУ 

Council Directive 91/676/EEC of 12 December 1991 concerning the protection of waters against pollution caused by nitrates from agricultural sources Official Journal OJ L 375, 31.12.1991
Директива Савета од 12 децембра 1991 која се односи на заштиту вода од загађивања узрокованог нитратима из пољопривредних извора (91/676/ЕЕС) 
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа 

31991L0676



	3. Oвлашћени предлагач прописа- Влада
	4. Датум израде табеле

	 Обрађивач - Министарство пољопривреде и заштите животне средине 
	22.11.2016.

	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПАА

	0.1. Предлог закона о изменама и допунама Закона о водама 

Draft Law on amendments on Law on Water
0.2. Закон о водама („Службени гласник РС”, бр. 30/10 и 93/12)
Law on Water („Official Gazette of RS”, no. 30/10 and 93/12)
0.3. Заком о пољопривредном земљишту („Службени гласник РС”, бро. 41/09)
 Law on Agriculture Land („Official Gazette of RS”, no. 41/09)
0.4  Закон о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта („Службени гласник РС”,  број 41/09)
Law on Plant Nutrition and Refinements land  („Official Gazette of RS”, No. 41/09)

0.5 Закон о саветодавним и стручним пословима у области пољопривреде („Службени  гласник РС”,  број 30/10)

Law of advisory and professional activities in agriculture („Official Gazette of RS”, No. 30/10)

   0.6. Уредба о граничним вредностима загађујућих материја у површинским и подземним водама и седименту и роковима за њихово достизање  („Службени гласник РС”, број 50/12)

  Regulation on limit values of polluting matter in surface waters, ground waters and sediment and timelines for reaching of the values („Official Gazette of RS”, No.50/12) 
  0.7 Уредба о утврђивању годишењег програма мониторинга статуса  површинских и подземних вода 
   Annual Monitoring program for quantity and quality status of water
	

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ 
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Републике Србије


	Садржина одредбе
	Усклађеност
(потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво - НП)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	Art. 1
	Objective
	
	
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом Измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 2
	Definitions:

	0.2

0.3

0.4

0.1

а односе се на дефиниције из директиве наведене под 

2а, 2е, 2i, 2j
2к
	Поједине дефиниције 

	ДУ
	Ова одредба директиве је делимично усклађено јер нису сви појмови обухваћени 
	

	Arts. 3.1.
	1. In accordance with the criteria in Annex I, MS must identify those waters affected by pollution or which could be affected by pollution if action is not taken pursuant to Art. 5
	0.1
50.
	Члан  96а
став 2.
тачка 1.
утврђује критеријуме за одређивање рањивих подручја

тачка 3.
утврђује акционе програме за одређена рањива подручја са обавезним мерама
	ДУ
	У важећим прописима ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама, како је наведено у колони б1)
	

	Art.3.2
	2. All known areas of land within the MS territory draining into waters identified in accordance with Art. 3.1 & which contribute to pollution must be designated as vulnerable zones.


	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 3.3
	If waters identified in accordance with Art. 3(1) are affected by pollution from waters originating from another MS draining directly or indirectly into the identified waters, the affected MS may notify other MS & the Commission of the relevant facts.

The MS concerned must organise (where appropriate with the Commission) the necessary joint efforts to identify the sources of pollution & the measures to be taken to protect the affected waters in accordance with the Directive.
	_/_

дискрециона одредба
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 3.4
	4.  MS must review &, if necessary, revise or add to the designation of vulnerable zones as appropriate at least once every 4 years to take account of any changes & factors which might have been unforeseen at the time of the previous designation.

[Commission to be notified of any revisions or additions to the designations within 6 months.]
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 3.5
	If MS establish & apply action programmes (as referred to in Art. 5) in accordance with this Directive throughout their national territory, the obligation to identify specific vulnerable zones does not apply.  
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 4.1
	In order to provide a general level of protection for all waters against pollution, MS must establish a code or codes of good agricultural practice, to be implemented by farmers on a voluntary basis, containing as a minimum the provisions mentioned in Annex II A.  Where necessary, they must also set up a programme to promote the application of the code(s) of good agricultural practice, to include the provision of information & training for farmers.
	0.1
50.

0.2.
96а
	Члан 96 а
став 7.
У циљу обезбеђивања општег нивоа заштите вода од загађивања нитратима из пољопривредних извора, министар надлежан за послове пољопривреде доноси:

1) правило добре пољопривредне праксе 

	НУ
	У важећим прописима ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 4.2
	Details of the code(s) must be submitted to the Commission
	дискрециона одредба
0.1
	Члана 96 а

став 7.
У циљу обезбеђивања општег нивоа заштите вода од загађивања нитратима из пољопривредних извора, министар надлежан за послове пољопривреде доноси:

2) по потреби програма који ће промовисати правила из тачке 1) овог члана
	НУ
	У важећим прописима ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 5.1, 5.2
	Action programmes must be established in respect of designated vulnerable zones (within one year of each additional/new designation referred to in Art. 3.4).
Such programmes may relate to all vulnerable zones within the MS territory or different programmes established for different zones or parts of zones, as appropriate.]
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 5.3
	Action programmes must take into account:

· the available scientific & technical data (mainly relating to respective nitrogen contributions originating from agricultural & other sources) & 

the environmental conditions in the relevant regions of the MS concerned.
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 5.4
	Action programmes must be implemented within 4 years of their establishment.
The action programmes shall consist of the following mandatory measures:

· those measures listed in Annex III

measures contained in the code(s) of good agricultural practice established in accordance with Art. 4 (except any of those measures which have been superseded by the measures in Annex III).
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 5.5
	Within the framework of the action programmes, such additional measures or reinforced actions as the MS consider necessary must be taken if (at the outset or in the light of experience gained in implementing the action programmes) it becomes apparent that the measures referred to in Art. 5.4 will not be sufficient to achieve the objectives of Art.1.

In selecting these measures or actions, their effectiveness & cost shall be taken into account relative to other possible preventive measures.
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 5.6
	Suitable monitoring programmes must be drawn up & implemented to assess the effectiveness of the action programmes.

Those MS applying Art. 5 throughout their national territory must monitor the nitrate content of waters (both surface water & groundwater) at selected measuring points in order to establish the extent of nitrate pollution of the waters from agricultural sources.
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 5.7
	Action programmes (including any additional measures taken pursuant to Art. 5.5) must be reviewed &, if necessary, revised at least once every 4 years. The Commission must be informed of any changes to the action programme(s).
	0.1

	Члана 96 а

став 5.
Акциони програми из става 2.  тачка 3) овог члана се доносе за период од четири године, преиспитују најмање сваке четврте године и по потреби мењају и /или допуњују
	ДУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	није постигнуто



	Art. 6.1
	For the purpose of designating & revising the designation of vulnerable zones, the nitrate concentration in freshwaters must be monitored over a period of one year at:

i)  surface water sampling stations (Art. 5(4) of Directive 75/440/EEC) &/or at other sampling stations which are representative of MS surface waters, on at least a monthly basis & more frequently during flood periods

ii)  sampling stations which are representative of MS groundwater aquifers, at regular intervals & taking into account the provisions of Directive 80/778/EEC

& the above monitoring programme repeated at least every 4 years, except for those sampling stations where the nitrate concentration in all previous samples has been below 25 mg/l & no new factor likely to increase the nitrate content has appeared, in which case the monitoring programme need only be repeated every 8 years.
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 6.1(c)
	The eutrophic state of fresh surface waters, estuarial & coastal waters must be reviewed every 4 years.
	0.7

 
	Уредба о утврђивању годишењег програма мониторинга статуса  површинских и подземних вода 


	ДУ
	Ова одредба директиве  је делимично усклађена – јер се врши годишњи мониториг статуса вода
који није потпуно везан за одредбе нитратне директиве 
	

	Art. 6.2
	In carrying out the monitoring required by Art. 6.1, MS must use the reference methods of measurement set out in Annex IV.
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 7
	The Commission may draw up guidelines for the monitoring referred to in Articles 5 and 6 in accordance with the regulatory procedure referred to in Article 9(2)
	_/_

дискрециона одредба
	нема
	НУ
	
	

	Art. 8
	The Commission may adapt the Annexes to this Directive to scientific and technical progress.

Those measures, designed to amend non-essential elements of this Directive, shall be adopted in accordance with the regulatory procedure with scrutiny referred to in Article 9(3).
	_/_

дискрециона одредба
	нема
	НУ
	
	

	Art. 9.3
	3. Where reference is made to this paragraph, Article 5a(1) to (4) and Article 7 of Decision 1999/468/EC shall apply, having regard to the provisions of Article 8 thereof
	_/_

дискрециона одредба
	нема
	НУ
	
	

	Art. 10
	A report containing the information outlined in Annex V must be submitted to the Commission every 4 years, within 6 months of the end of the period to which it relates.
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Art. 12
	MS must inform the Commission that they have brought into force the necessary laws, regulations & administrative provisions to comply with this Directive & provide the Commission with the texts of the relevant provisions of national law.
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	At. 12
	National legislation must contain a reference to this Directive or be accompanied by such a reference on official publication.
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Annex I
	Criteria for identifying waters referred to in Art. 3(1)
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Annex II
	Code(s) of good agricultural practice
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Annex III

	Measures to be included in action programmes as referred to in Art. 5(4)(a)
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Annex IV
	Reference methods of measurement
	_/_
	нема
	НУ
	Ова одредба директиве није усклађена, биће делимично усклађена  са првим сетом измена и допуна Закона о водама, односно усклађена у другом сету измена и допуна Закона о водама
	

	Annex V
	Information to be contained in reports to the Commission (Art. 10)
	_/_

дискрециона одредба 
	нема
	
	
	


� The third subparagraph of point 2 of Annex III has been amended by Regulation (EC) 1137/2008
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